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Trapo , velamen del navio , aizapia. Lat. 


		arbala , orum.


	A todo trapo, con eficacia , y celeridad,
	ai ai gciaz. Lat. Totis velis vento
	ex panlis.


	Poer como un trapo , zatarbat bezala
	ifiiñi. Lat. Conv ciis lacerare.


	


Traque , eftallido , ruido, traquea, dum- 


		bada. Lat. Sonitus.


	


Traquear , traquea eguin. Lat. Sonitum 


		edere.


	


Traquear, bazucar , cilipolot eguin. Lat. 


		Hinc indè agitare.


	


Traqueo , ruìdo continuado , traqueal- 


		dia , dumbadaldia. Lat. Strepitus con-
	tinuus.


	


Traquido , damba , dambadacoa. Lat. 


		Strepitus.


	


Trâs , prepoſ. de tràs de, atzean, guibe- 


		lean , oſtean. Lat. Poſt. At-atzean,
	ſt-oſtean , tràs la puerta.


	


Tràs , en ſeguimiento , ondoren , ondoan. 


		Lat. Subſequi. @ure ondoren@nabil, tras
	ti ando , te ſubſequor.


	


Tràs , lo miſmo que traſero , veaſe. 


	


Tràis que, tras de , ta ere , ta bere, poſ- 


		pueſtos , Lat. Præterquam quod Tràs
	que vienes tarde , tràs de venir tarde,
	berandu etorri ta ere ; belu etorrita-
	be@e.


	No tiene tràs que parar, ezteu cerzaz ba
	liatu. Lat. edcm ubi ponatde ſuo noen
	habet.


	


Traſañeo lo miſmo que treſaiñejo, 


		veaſe.


	


Traſca , correa recia , eſea , iualá. Lat. 


		Corrigia.


	


Traicabo , lo miſmo que traſpie , veaſe. 


	


Traicanton, piedra en las eſuinas de las 


		calles , eguitarria. Lat. Saxum angulis
	appoſitum.


	


Traſcanton , lo miſmo que eſportillero, 


		veaſe.


	Dàr traſcanton , ò traſcantonada , eſcon-
	derſe , para huir , ezquerebeltz eguin.
	Lat. Aliquem efſfugere.


	


Traſcartarſe , quedarſe una carta de rràs 


		de otra , cartatzetu , cartoſtetu. Lat.
	Luſoriam chartam alteri ſupponi.


	


Traſcarton , cartatzetea , cartoſtetea. 


		Lat. In ludo chartæ ſuppoſitio.


	


Traſcender , lo miſmo que transcender. 


	


Traſcol , antiquado , falda que arraſtra. 


	


Traſcolar , iragaci. Lat. Percolare. 


	


Traſcolado , iragacia. Lat. Percolatus. 


	


Traſconejarſe , eiza chacurren atzean 


		guelditzea. Lat. Retrò manere.
			@
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